 А.Ф. Долгов


 «КАПИТАН-КОМАНДОР»

Драма


Действие первое


Действующие лица:
Витус Беринг
Йонас Свендсен – отец Витуса
Анна Недерсдаттен Беринг – мать Витуса
вице-адмирал Корнелий Крюйс
Петер Сиверс
Г-н Пюльзе
Г-жа Пюльзе
Анна Кристина Пюльзе
Бенедикт Пюльзе
Эфимия Хедвига Пюльзе
Петр I
Алексей Чириков
Камердинер
Придворные, фрейлины, гвардейцы
Слуга
Служанка


Явление первое
«Рождение Витуса»

ГЗК:
	- Год 1681.  Дания. Город Хорсенс.

Слышатся встревоженные женские голоса. На первом плане отец Беринга - Йонас Свендсен. Йонас не находит себе места, заложив руки за спину, ходит по комнате из угла в угол.

Женский голос. Быстрее, быстрее. Принесите же теплой воды.

Через комнату пробегает служанка с сосудом с водой в руках. Йонас хмуро посмотрев ей в след, садится на стул. В соседней комнате раздается громкий женский стон. Йонас моментально встает со стула и порывисто подходит к двери, ведущей в соседнюю комнату.

Йонас (встревоженно). Что?! Как? Скоро ли?
Служанка (выглянув из комнаты). Ждите.

Сказав, служанка закрыла перед ним дверь. Йонас вновь начинает нервно ходить по гостиной. Вскоре в соседней комнате раздается детский вскрик и плач.

Йонас (остановившись и облегченно выдохнув). О, Господи, наконец-то!

Йонас перекрестившись, идет к двери. Навстречу ему из комнаты выходит служанка, держащая запеленованого ребенка.

Йонас (с ожиданием в голосе). Кто?
Служанка (улыбаясь). Мальчик. Ваша жена подарила вам сына!
Йонас (протягивая руки, чтоб взять сына). Как она?
Женщина (передавая новорожденного). Устала. Но все благополучно.

Отойдя в сторону, приподнимая сына вверх на вытянутых руках, смотрит на него.

Йонас. Сын. Мой сын. Мой Витус!

Стоп-кадр.

ГЗК:
	- 12 августа 1681 года в семье Йонаса Свендсена и Анны Недерсдаттен Беринг был окрещен их новорожденный сын, имя которому при крещении была дано -  Витус Йонассен. Отец Витуса, Йонас Свендсен был таможенником и попечителем церкви в городе Хорсенс, принадлежал к наиболее уважаемым людям города. Мать Витуса, Анна происходила из известного в Дании рода Берингов. У Витуса Беринга были родные сестры и два брата Иунас и Йерген, 



Явление второе
«Отрок»

ГЗК:
	- В 17 веке Дания активно участвовала в завоевании заморских территорий, датский король направлял экспедиции во все страны света. Несомненно, молодой Витус знал об экспедиции Йенса Мунка, а также об экспедициях на остров Гренландия и в Индию. Уже в детстве Витус был очарован морем. Поэтому, когда пришло время определяться, какой путь выбрать в жизни у Витуса ни на минуту не было сомнений – море и еще раз море. 
Дом Берингов. В гостиной юный Витус, его отец и мать. Мать сидит за столом, отец стоит рядом с ней, Витус с опущенной головой стоит перед родителями.


Йонас (сурово). Сын мой, уверен ли ты в своем решении? Безусловно морская служба престижна и важна для нашей страны, но мы с твоей матерью считаем тебе рано идти в море.
Анна (ласково). Витус, послушай своего отца. Есть много верных и нужных профессий. Они не менее престижны и в тоже время не такие рискованные, как морская служба.
Витус (вскинув голову). Мама, я полон решимости посвятить свою жизнь мореплаванию. Хочу принести пользу тому делу, которому намерен посвятить свою жизнь. 
Йонас (эмоционально). Многие хотели увидеть дальние берега и принести пользу, и они были взрослей и опытнее тебя. Но они сгинули в морской пучине, так ничего и не добившись! С чего ты решил, что готов? Знаешь ли ты, что разобьешь сердце своей матери, если с тобой что-либо случится?

Анна всхлипывает, вытирая слезы платком.

Витус. Отец, я решился идти юнгой на голландский корабль. Я жажду увидеть новые земли, узнать, что сокрыто от нас там, за горизонтом. Мама, я приложу все усилия, чтобы в дальнейшем вы гордились мной.

Витус склоняет голову в поклоне и быстрым шагом выходит из гостиной. 

Йонас (гневно). Витус, а ну вернись! Я…
Анна (встав, подошла к Йонасу, положила руку ему на плечо). Это неизбежно, Йонас. Наши дети взрослеют и покидают родительский дом. Мы должны принять его выбор. Я буду молиться за нашего сына. 

Стоп-кадр.

ГЗК:
	- 14-летний Беринг подался юнгой на голландский корабль и несколько лет провел в дальних плаваниях в Ост-Индию. Затем в 1703 году Витус закончил Амстердамский морской корпус, который считался лучшим в мире, и получил офицерское звание. В том же году в Амстердаме Витус встретился с вице-адмиралом русского флота Крюйсом, который обратил внимание на ряд качеств молодого человека, очень ценных для морской службы. 







Явление третье.
«Вперед, в Россию»

ГЗК:
	- Год 1703. Амстердам, паб «У обезьяны». 

Вечер. В пабе многолюдно, слышна речь на голландском, английском, датском, норвежских языках.  Основная часть посетителей матросы с торговых и военных судов. Периодически раздаются громкие возгласы и дружный смех посетителей. За столом у окна сидит Корнелий Крюйс; хорошо одетый мужчина средних лет, который неторопливо ест жаркое, запивая его темным пивом. К его столу подходят двое молодых людей, Крюйс поднял голову и с ожиданием посмотрел на подошедших, один из подошедших заговорил с ним.

Сиверс. Как обещал, господин вице-адмирал, я привел к вам своего товарища. Позвольте представить выпускника Амстердамского морского корпуса Витуса Йонассена Беринга.
Крюйс (делая приглашающий жест). Очень рад. Садитесь, господа.
Сиверс. С вашего позволения, я оставлю вас. Дела семейные требуют моего присутствия дома сегодня вечером.
Крюйс. Конечно-конечно, Петер. Благодарю вас. Господин Беринг, присаживайтесь.

Сиверс раскланялся с Крюйсом и Берингом и направился к выходу из паба. Беринг сел напротив Крюйса.

Крюйс (пристально глядя на Беринга). Итак, вероятно Петер Сиверс рассказал вам кто я и о чем хочу говорить с вами, однако позвольте представиться, вице-адмирал русского флота Корнелий Крюйс. (Заметив проходившего слугу и привлекая его внимание к себе.) Любезный, принесите моему товарищу кружку такого же пива, как у меня и жареных крылышек. 

Слуга почтительно кланяется и направляется к бару. Крюйс повернулся к Берингу.

Крюйс (с улыбкой). У них тут чудесные крылышки, не пожалеете.

Стоп-кадр. 

ГЗК:
	-  Корнелий Иванович Крюйс – русский адмирал норвежского происхождения, первый командующий Балтийским флотом России. До поступления на службу к русскому царю служил матросом в голландском флоте, затем служил в амстердамском Адмиралтействе. В ходе Великого посольства Петра I в 1698 году Крюйс ответил согласием на приглашение молодого царя, принять участие в создании Русского флота и поступил к нему на службу в должности вице-адмирала. 

Крюйс. Итак, Витус, вы же позволите так к вам обращаться, господин Беринг?
Беринг (поспешно, с румянцем, выступившим на щеках). Конечно, господин вице-адмирал!
Крюйс. Ох, оставьте это Витус! И не смущайтесь так. Я конечно, господин вице-адмирал, и все такое и скорее всего стану адмиралом, но давайте с вами общаться запросто, без чинов. Договорились?
Беринг. Конечно.
Крюйс. Тем более, что до поступления на службу к русскому царю, я был всего лишь голландским капитаном и обязан царю Петру своим вице-адмиральством.
Беринг. Я слышал, русский царь весьма щедр к достойным людям.
Крюйс (засмеявшись). Спасибо, Витус, что причислили меня к достойным людям. Да будет вам известно, мой друг, что в свое время я не брезговал каперством. Скажу больше, в одной из стычек был захвачен французами и год провел в их тюрьме.
Беринг. О…

Слуга принес Берингу пиво и поставили перед ним блюдо с жаренными крылышками. Крюйс поднял свою кружку и отсалютовал Витусу, тот ответил ему на приветствие. Они выпили.

Крюйс. Витус, мы очень похожи я так же, как и вы ушел из дома в 14 лет и также поступил на голландский корабль. Вы еще молоды, но уже несколько раз были в Ост-Индии. Я так же бывал там. Я навел справки о вас и знаю, что вы весьма прилежны в морских науках, имеете пытливый ум и полны решимости стать достойным морским офицером. Все так?
Беринг. Господин Крюйс, мне только двадцать два года, надеюсь, Господь даст мне возможность проявить себя при важном деле. 
Крюйс (покачивая головой). Важном деле… Тогда тем более. Повторюсь, мы очень похожи, поэтому советую вам принять мое предложение.
Беринг. Мой товарищ, Петер Сивер, сказал, что вы предложили ему поступить на русскую службу, и он согласился.
Крюйс. Вы верно угадали, тоже я хочу предложить и вам. У нас до сих пор считают Россию форпостом варварства перед европейской цивилизацией. Но… (Крюйс на мгновение замолчал, смотря перед собой, затем продолжил.) Я норвежец, Сивер голштинец, вы датчанин, если русский царь Петр будет править еще лет 20-30, увидите, ученик превзойдет учителей, Европе придется считаться с этой «варварской» страной. Не упустите шанс Витус, занять достойное место в этом пробуждающемся от вековой спячки государстве. 

Стоп-кадр.

ГЗК:
	- Витус Беринг принял приглашение Крюйса. В 1704 году он поступил на российскую службу в чине унтер-лейтенанта и сразу зарекомендовал себя как исполнительный, смелый, честный, хорошо знающий морское дело офицер. В 1710 году Витус Беринг участвовал в Азовском походе Петра I, произведён в капитан-лейтенанты, командовал шнявой «Мункер», затем шнявой «Таймалар». В 1712 году переведён на Балтийский флот. Петр I лично знал Беринга.



Явление четвертое
««Клянусь любить тебя в горе и радости»

ГЗК:
	- Год 1713, город Выборг.

Вечер. Прихожая дома коммерсанта Матиаса Пюльзе. В прихожую входят Витус Беринг и Бенедикт Пюльзе. Они одновременно снимают плащи, головные уборы и отдают в руки встречающего их слуги. Проходят в гостиную.

Беринг. Послушай, Бенедикт, ты уверен, что и в самом деле стоит заводить этот разговор с твоими родителями?
Бенедикт. Да почему же нет?! Конечно стоит. Более того родители сильно удивятся, если ты так и не озвучишь свой интерес к моей сестре.
Беринг. Да нет, я что, я не отказываюсь, да только…
Бенедикт (с улыбкой в глазах). Или ты хочешь сказать, что Анна Кристина тебе не мила?
Беринг. Что ты?! Она…она… 

Беринг смешался и замолчал. Бенедикт засмеялся и дружески похлопал его по плечу.

Бенедикт. И?
Беринг. Она еще так молода. Возможно она и не думала пока о замужестве. К тому же быть может она предпочла бы интерес к ней со стороны своего ровесника, а не от меня.

Послышались голоса, которые приближались к гостиной.

Бенедикт (заговорил быстро). Эх, капитан, что бы ты без меня делал. Я говорил с сестрой о тебе…
Беринг. Что? Да как ты мог?!
Бенедикт (оглянувшись на дверь). Анне Кристине твоя персона мила. Дерзай! С ее стороны отказа не будет, главное, чтобы родители согласились.

В гостиную входят господин и госпожа Пюльзе с дочерями Анной и Эфимией.

Г-н Пюльзе. О, господин Беринг! Вы очень вовремя. Бенедикт, приглашай нашего гостя к столу.

Все рассаживаются за сервированным столом. Бенедикт подмигнул сестре Анне, затем с улыбкой посмотрел на покрасневшего Беринга. Г-жа Пюльзе одобрительно кивнула слуге, который предоставил на ее одобрение блюдо. Слуга стал накладывать еду по тарелкам. Эфимия что-то сказала Анне негромко и обе девушки засмеялись.

Г-н Пюльзе. Как там море, господин капитан? Мы на днях ждем возвращения нашего судна из Ревеля.
Беринг. Море? Море синие… да… вода, она… холодная… да…

Беринг закашлялся. Сидящий рядом Бенедикт налил ему в бокал вина. Беринг благодарно кивнул головой, взял бокал и отпил из него. Анна и Эфимия вновь засмеялись, отец строго посмотрел на них.

Г-жа Пюльзе. Витус, с вами все хорошо? Вы не захворали?
Беринг (ставя бокал на стол). Спасибо за заботу, госпожа Пюльзе. Господин Пюльзе прошу вас не судить меня строго и позволить обратится к вам с вопросом об одном деле, которое весьма важно для меня.
Г-н Пюльзе (немного разведя руки в стороны). Я к вашим услугам, господин Беринг.

Беринг мельком глянул на Анну, которая смотрела на него и казалось перестала дышать. Беринг встал.

Беринг. Я хочу поблагодарить вас и госпожу Пюльзе за то, что с самого моего приезда в Выборг вы по-отечески отнеслись ко мне и удостоили меня вашего общества. Для меня честь быть принятым в доме первого человека в Выборге, господин Пюльзе. (Г-н Пюльзе благосклонно кивнул головой на слова Беринга.) Дело же мое вот какого рода. Я имею честь просить руки вашей дочери Анны Кристины. Я хочу назвать Анну Кристину своей женой, конечно, если на то будет ваше благословение и ее согласие.

Эфимия улыбаясь, радостна захлопала в ладоши, глядя на побледневшую сестру. Бенедикт салютуя поднял бокал с вином. Г-жа Пюльзе выжидающе смотрит на г-на Пюльзе. Г-н Пюльзе строго посмотрел на Эфимию, та перестала аплодировать и опустила глаза в стол. Беринг все так же остался стоять.

Г-н Пюльзе. Кх-кх, господин Беринг, не скажу, что ваши слова стали для меня полной неожиданностью. Чего-то в этом роде я и ожидал. Анна Кристина девушка видная, к тому же невеста весьма завидная, так как я не последний человек в этом городе. Мне принадлежат лесозаготовки и лесопилка, я поставляю царю Петру древесину для постройки Санкт-Петербурга. К тому же имею судно, о котором вам известно. Дом мой лучший в Выборге…

Г-жа Пюльзе положила свою руку поверх руки мужа.

Г-н Пюльзе. Мда, насколько мы вас узнали, вы человек достойный. С вашего позволения нам с супругой нужно поговорить с нашей дочерью относительно вашего предложения. Скажу одно, неволить ее не стану, как она решит, так и будет. 

Г-н Пюльзе посмотрел на сына. Бенедикт понимающе кивнул головой.

Бенедикт (вставая). Витус, прошу вас, пройдемте ко мне, хочу вам показать одну вещицу. Отец, мы ненадолго и тут же вернемся к столу.

Г-н Пюльзе утвердительно прикрыл глаза. Беринг слегка поклонился г-ну и г-же Пульзе и не глядя на сестер вышел вслед за Бенедиктом. За столом установилась тишина. 

Эфимия (слегка толкнув сестру локтем в бок). А мне он нравится. Когда я вырасту, обязательно выйду замуж за морского офицера!
Г-н Пюльзе. Мало быть офицером, надо еще уметь содержать семью. Насколько мне известно, господин Беринг не имеет большого капитала.
Г-жа Пюльзе. Ты прав, Матиас. Однако Витус из хорошего, благородного рода. К тому же царь благоволит к нему. Мне кажется, если он и дальше будет прилежен на службе, то сможет сыскать еще многие чины.
Эфимия. Папа, ты же сам говорили, что из-за русских нам пришлось уйти из нашего города, Ниена, сюда в Выборг, потом русские захватили и Выборг. Я не хочу больше никуда переезжать. Если Анна станет женой русского офицера, нас никто не потревожит. (Весело глядя на сестру.) Сестренка, ты же попросишь своего мужа, чтоб он заступился за нас?
Г-жа Пюльзе (сокрушенно качая головой). Эфимия!..

Анна больно толкает Эфимию локтем, так что та вскрикнула.

Эфимия. Ой, мама, что она дерется?
Г-н Пюльзе (стукнув по столу). А ну тихо! Эфимия, пойди пригласи своего брата и господина Беринга в гостиную.

Эфимия встает и с обиженным видом выходит.

Г-н Пюльзе. Анна Кристина, эту глупую девчонку не слушай. Что со шведами, что с русскими дела у нас идут недурно. Хорошие купцы нужны любому государю. Касаемо Витуса подумай крепко, не он так другой в женихах нехватки не будет.
Анна (опустив гласа, на щеках выступил румянец). Не нужен мне другой жених. (Подняв голову, твердо глядя в глаза отцу.) Папенька, прошу вашего благословения.

Г-жа Пюльзе встала и подойдя обняла дочь, поцеловала ее в макушку. Г-н Пюльзе встал из-за стола, в этот момент в гостиную вошли Беринг, Бенедикт и Эфимия. Г-н Пюльзе подойдя стал напротив Беринга. Анна встала из-за стола рядом с матерью.

Г-н Пюльзе. Господин Витус Йонассен Беринг, моя дочь, Анна Кристина Пюльзе просила у меня благословения на ее брак с вами. Я дал свое родительское согласие. 

Бенедикт радостно улыбаясь приобнял Беринга за плечи, похлопывая его по плечу. Эфимия радостно засмеялась, хлопая в ладоши. Г-жа Пюльзе чуть толкнула дочь вперед навстречу к Берингу. Анна и Витус неотрывно смотрят друг другу в глаза.
Г-н Пюльзе. Кх-кх, мы вас оставим, господин Беринг, переговорите с невестой, а после мы обсудим все более подробно.

Родители и брат с сестрой вышли из гостиной, оставив Анну и Витуса вдвоем.
Беринг (подойдя к Анне, несмело). Анна, я…
Анна (перебив его). Не говорите ничего. Хочу, чтоб вы знали, я дала свое согласие не потому что так решили родители, а потому что сама хочу быть вашей женой.
Беринг. Анна!

Беринг двумя руками берет ее руку и склонившись целует ее.

Стоп-кадр.

ГЗК:
	- Анну Кристину Пюльзе, ставшую его судьбой, Беринг встретил в Выборге, завоеванном Петром I в 1710 году у шведов. 8 октября 1713 года Анна и Витус были записаны в церковную книгу шведского прихода Выборга как законные супруги. Младшая сестра Анны, Эфимия Хедвига, тоже связала свою судьбу с русским военным флотом — в 1724 году она вышла замуж за англичанина Томаса Сандерса, впоследствии вице-адмирала российского флота. За 18 лет законных отношений у Берингов родилось 8 детей. 



Явление пятое
«Россия Петра Великого»

Дворцовый зал. В углу играет небольшой придворный оркестр. По залу проходятся придворные и фрейлины, которые ведут неспешные разговоры. На входе в зал стоят в карауле гвардейцы.

ГЗК:
	- В конце 17 века над Россией взошла звезда юного царя Петра Алексеевича. Именно ему было суждено поставить государство Российское в один ряд с ведущими Европейскими державами и стать первым Российским императором. Петр Великий всячески привечал при своем дворе образованных европейцев и поощрял стремление своих подданных овладевать разными науками, дабы впоследствии они могли послужить во славу государства российского. 

Камердинер. Их Императорское Величество, самодержец Всероссийский Петр Алексеевич.

Придворные музыканты играют торжественную музыку на выход Петра I. При появлении императора дамы делают глубокий реверанс, мужчины склоняют головы. Петр приветственно поднимает руку, дамы и мужчины выпрямляются, музыканты перестают играть.
Петр I. Сегодня в очередную годовщину нашей виктории над Швецией рад видеть вас всех друзья мои, мои товарищи по оружию. Решили мы, что пора нам обратить свой взор на восточные окраины нашего государства. Велика империя наша, а границ ее мы сами не знаем. А то, что знаем, зело путано. Посему повелеваю собирать экспедиции, дабы нанести на карты земли неизведанные и привести их под нашу руку. Верю, из того будет большая польза для государства Российского.

Офицеры вновь склоняются в поклоне. 

Петр I. Беринг, Витус Иванович, здесь? Подойди.
Беринг (подходя с поклоном). Что прикажете Ваше Императорское Величество?
Петр I. Много ты сделал во время нашей компании против Швеции. Помню все твои услуги Витус Иванович. Помню и то, как провел ты из Копенгагена в Кронштадт корабль «Перл», а из Белого моря в Ревель, вокруг Скандинавии, корабль «Селафаил», построенный на Архангельской верфи. Знатный ты Беринг мореплаватель!
Беринг. Я всего лишь исполнял свой долг, Ваше Императорское Величество.
Петр I. За это и ценю тебя! (Обращаясь к присутствующим.) Решили мы – Берингу возглавлять экспедицию. (Вновь обращаясь к Берингу.) Повелеваю тебе, Витус Иванович, идти до самых восточных границ. Знать надобно нам соединяется ли земля Американская с Азией сушей или разделяет их гладь морская.
Беринг. Исполню, Ваше Императорское Величество.
Петр I. Знаю, не подведешь меня. В компанию тебе придаем подающего большие надежды Алексея Ильича Чирикова.

Петр находит взглядом Чирикова и жестом подзывает его. Чириков подходит, кланяется императору. 

Петр I. Вот презентую тебе Алексея Ильича. Этим годом за знание наук и искусное обучение гардемарин произведен в лейтенанты.  Напомни нам, откуда сам будешь лейтенант?
Чириков. С Рязанщины, Ваше Величество.
Петр I (рассмеявшись). С Рязанщины! Витус Иванович, бери этого орла к себе в команду. Вижу большая помощь тебе от него будет. (Понизив голос.) Не останавливайся на достигнутом. Нет у меня веры, что дело наше по укреплению государства российского после нас сможет кто-нибудь продолжить. А посему надобно нам как можно больше успеть. (Громко.) Господа офицеры, благословляю вас на службу государству российскому!

Беринг и Чириков склоняются в поклоне.

Петр I (перекрестив Беринга). Благословляю тебя на руководство экспедицией и жду быстрее назад, нам с тобой еще много дел свершить надобно!

Беринг и Чириков вновь склоняются в поклоне. 

Стоп-кадр.
ГЗК:
- Беринг и Петр I более не увиделись. Зимой 1725 года тяжело больной Петр I напишет наказ Камчатской экспедиции. Через несколько недель после этого Первого Российского Императора, Петр I не станет. В этом же году началась Первая Камчатская экспедиция, которую возглавил Витус Беринг. 



Действие второе

Действующие лица:
Витус Беринг
Анна Кристина Беринг
Алексей Чириков
Петр Чаплин
Мартын Шпанберг
Свен Ваксель
Георг Стеллер
Иван Елагин
Хитров
Матросы


Явление первое
«Сыны Отечества – России».

ГЗК:
- Первая Камчатская экспедиция длилась пять лет с 1725-го по 1730-й. Один только путь от столицы до Охотска занял у команды 2 года. В рапорте из Охотска Беринг писал: «Отправленный из Якутска сухим путем провиант прибыл в Охотск 25 октября на 396 лошадях. В пути пропало и померло 267 лошадей за неимением фуража.  Во время путешествия к Охотску люди терпели великий голод, от недостатка провианта ели ремни, кожи и кожаные штаны и подошву». Перезимовав сначала в Охотске, потом уже на Камчатке в Большерецком остроге, экспедиция переправила снаряжение на лодках и собачьих упряжках к устью реки Камчатка на восточном побережье полуострова, где в Нижнекамчатске к лету 1728 года было закончено строительство бота «Святой Гавриил». 14 июля экспедиция вышла в море и отправилась на север.

На капитанском мостике «Святого Гавриила» Беринг и Чириков, они смотрят за тем, как идет погрузка на корабль. Погрузкой руководят Петр Чаплин и Мартын Шпанберг. Матросы снуют по палубе, корабль готовится к отплытию. 

Слышны голоса матросов.
- Ну чего стоишь рот раззявил, а ну шибче, шибче!
- Куды ты тянешь его? Брось там, у кормы.
- Семен, где капитан?
- Тама, с унтером гуторит. 
- Тьфу ты, шо ты усё под ногами вертисься?!

Петр Чаплин (с палубы перегнувшись через корму). Все, братцы, давай все на палубу. Капитан говорить будет.
Беринг. Мартын Петрович, дайте команду, чтоб подготовились к поднятию флага.
Мартын Шпанберг. Слушаюсь, Витус Иванович.

Мартын Шпанберг сбежал с капитанского мостика. Матросы уже почти все поднялись на палубу, продолжая переговариваться друг с другом.

Беринг (глядя на море). Сегодня наконец то мы выйдем в море, чтобы сделать свою работу.
Чириков. Уже и не верилось, что сей благодатный день настанет, Витус Иванович. (Беринг повернулся к Чирикову.) Три года. Сначала от Санкт-Петербурга до Вологды, потом через Тотьму, Великий Устюг, Соликамск, Тюмень, до Тобольска, затем Якутска и до Охотска прошли мы 10 тысяч верст. И уже тут, от Большеретского острога, через всю Камчатку, 800 верст в пургу, на собаках, с провиантом, оружием, снаряжением для нашего корабля. 

Беринг покивал головой соглашаясь с Чириковым. Посмотрел на команду, собравшуюся на палубе и ждущую его слов.

Беринг. Я знаю, вы полагает, что я мог бы вести наше предприятие более решительно, дабы как можно быстрее исполнить высочайшее повеление. (Чириков делает попытку возразить.) Не перебивайте. Нет большой славы свершить дело, погубив при этом половину команды. Вы молоды, Алексей Ильич, каждое рвение должно иметь границы. От моих решений зависят жизни вверенных мне людей, я ответственен за них перед Богом. Уверен, что со временем вы станете выдающимся руководителем и тогда наконец сможете понять меня и сможете ощутить тот тяжелый груз, который несет лицо начальствующее перед людьми и Богом. 
Мартын Шпанберг (подойдя к капитанскому мостику). Господин капитан, команда в сборе, корабль готов к отбытию.
Беринг (громко, обращаясь к команде). Я привел вас на Камчатку. Великий Император Петр, царствие ему небесное (Беринг на этих словах перекрестился, перекрестилась и вся команда.) повелел достоверно узнать соединяется ли земля Американская с Азией сушей или разделяет их гладь морская и повозможности привести новые земли под руку его. Сего дня мы отправляемся в плавание дабы исполнить августейшее повеление. Петр Авраамович, попрошу вас, прочтите для команды молитву нашему Господу.

Петр Чаплин вышел вперед, снял головной убор. Вслед за ним сняли головные уборы и остальные члены экспедиции.

Петр Чаплин:
Отче наш, Иже еси на небесе́х!
Да святится имя Твое, да прии́дет Царствие Твое,
да будет воля Твоя, яко на небеси́ и на земли́.
Хлеб наш насущный да́ждь нам дне́сь;
и оста́ви нам до́лги наша, якоже и мы оставляем должнико́м нашим;
и не введи нас во искушение, но изба́ви нас от лукаваго.
Яко Твое есть Царство и сила, и слава, Отца, и Сына, и Святаго Духа, ныне и присно, и во веки веков. Аминь.

Петр Чаплин читает молитву четко, громко, остальные члены команды негромко повторяют за ним. В конце все дружно перекрестились троекратно и сказали: «Аминь!»

Беринг (надевая головной убор). Сего дня впервые в этих водах будет поднят флаг русского флота. Во славу России поднять флаг!

Мартын Шпанберг дает знак, горнист играет команду «Поднять флаг». На кормовом флагштоке поднимается Андреевский флаг. Все повернулись к флагу лицом.

Беринг (смотря на поднимающийся флаг). Алексей Ильич, Император Петр сильно рассчитывал на нас. И сегодня мы выполним его волю. Полагаю, вы отдаете себе отчет, что наше плавание будет сложным и опасным.
Чириков. Витус Иванович, верю в удачу нашей экспедиции. Если судьбой нам дано сгинуть, то и в этом нет большой беды, ибо дело наше верное и жизни наши будут отданы во славу государства Российского.
Беринг. Хорошие слова, Алексей Ильич. В путь!

Стоп-кадр.

ГЗК:
- В ходе плавания «Святого Гавриила» были засняты более 600 километров северной половины восточного берега Камчатки, выявлены Карагинский залив с островом, Анадырский залив. У южного берега Чукотского полуострова Беринг открыл залив Креста, бухту Провидения и остров Святого Лаврентия. В 1729 «Святой Гавриил» обогнул Камчатку с юга, выявив Камчатский залив и Авачинскую губу, и через Охотск и всю Россию экспедиция вернулась назад в Петербург. Экспедиция Беринга достигла своей главной цели обнаружив пролив, отделяющий Азию и Северную Америку, названный в последствии Беринговым проливом. Первая Камчатская экспедиция стала важным этапом в истории освоения Россией Дальнего Востока и севера Тихого океана. Она продемонстрировала возможности России как великой морской державы. Впервые на Тихом океане был поднят Андреевский флаг.




Явление второе
«На пороге Великой экспедиции»

ГЗК:
- Год 1733-й. Дом капитан-командора Беринга. 

Анна сидит в кресле скрестив руки на груди. Витус ходит по комнате.

Беринг. Меня назначили руководить Второй Камчатской экспедицией, такой масштабной экспедиции до сего дня не было никогда. У меня будет много забот по службе. Я не смогу должным образом уделять тебе время. И главное, экспедиция обещает быть очень, очень опасной. Анна, я прошу тебя, откажись от своей идеи.
Анна. Витус, я решила. Я больше ни за что не оставлю тебя одного.
Беринг. Ты не понимаешь, о чем говоришь! Это совершенно дикие места, порой на сотню миль не встретишь ни одной живой души. Там нет совершенно никакого общества.
Анна. Не беда. Я возьму клавикорд и буду играть для тебя.
Беринг (бессильно разведя руки в стороны). Клавикорд?.. Но Анна наши дети?!
Анна. Я все решила. Йонас и Томас, останутся тут и будут получать образование в гимназии. Младших возьмем с собой. Антон и Аннушка слишком малы, я не могу оставить их одних, они едут с нами. 
Беринг (подойдя и взяв руки Анны в свои). Я ежечасно благодарю Господа, что он дал мне тебя! Ты моя любимая женщина, ты мой самый сердечный друг. 
Голос слуги. Господа Чириков, Ваксель, Елагин и Стеллер.

В гостиную входят Чириков, Елагин, Ваксель и Стеллер.

Беринг (повернувшись к вошедшим). Рад вас приветствовать!

Чириков, Елагин, Ваксель, Стеллер склоняют головы в знак приветствия.

Анна. Господа, прошу вас, располагайтесь. Не буду вам мешать.

Мужчины кланяются ей. Анна выходит.

Беринг. Господа, решено. Экспедиции быть! Много задач нам поставлено. Такой Великой экспедиции еще не было. В первую очередь надо установить географические и геополитические границы Российской империи — то есть понять, как достоверно выглядит побережье Северного Ледовитого океана и переход из Ледовитого океана в Тихий океан. А также надобно нам достичь берегов Америки. Еще одна важная зада - определить, какие народы платят ясак, русскому императору или другим государствам. Кроме того, экспедицию будет сопровождать большой академический отряд, чтобы исследовать и геологию, и флору, и фауну, и этнографию, и языки народов, их культуру. Нам так же поручено организовывать школы и принимать участие в христианизации местного населения. Есть и другие поручения… Господа подобной экспедиции еще не бывало!
Ваксель. Позвольте вопрос?
Беринг. Да, господин Ваксель.

Стоп-кадр. 

ГЗК:
- Свен Лаврентьевич Ваксель – швед, военный моряк, офицер русского флота. Назначен во Вторую Камчатскую экспедицию в чине лейтенанта с исполнением должности штурмана. 9 декабря 1741 принял командование экспедицией после смерти капитан-командора Беринга и приложил все силы во спасение команды. После возвращения из экспедиции передал в Адмиралтейств-коллегию рапорт и карту плавания «Святого Петра». В 1755 году произведён в чин капитана 1-го ранга.

Ваксель. Где планируется закладывать корабли на коих пустимся на поиски Америки?
Беринг. В Охотске будем строить два пакетбота. Вы пойдете штурманом на моем корабле. (Ваксель в почтении склоняет голову.) Вторым кораблем будет командовать Алексей Ильич (Чириков так же склоняет голову в знак согласия.) Сначала мы доберёмся до Якутска, потом до Камчатки, затем…
Стеллер (восхищенно). Америка!
Беринг. Господин Стеллер, Вы уверены, что желаете принять участие в экспедиции? Я не могу гарантировать Вам благополучное возвращение домой. 
Стеллер. Господин капитан-командор, для меня честь принять участие в этой великой экспедиции. 

Стоп-кадр. 

ГЗК
- Георг Вильгельм Стеллер – немецкий врач и естествоиспытатель, адъюнкт натуральной истории и ботаники Петербургской академии наук. Во Второй Камчатской экспедиции состоял на должности лекаря. Первый европейский исследователь природы Камчатки и северо-западной части Америки. Стеллеру среди прочего принадлежит заслуга определения на месте научного факта достижения экспедицией Беринга берегов континента Америка.

Стеллер. Уверен, нам суждено подобно Колумбу открыть Американский континент, подойдя к нему с другой стороны.
Беринг. Что ж, я Вас предупредил.  (К Чирикову.) Алексей Ильич, нам довелось быть вместе в первой Камчатской экспедиции. Вторая Камчатская экспедиция предполагает быть еще более долгой и трудной. Хочу, чтоб вы знали, я полностью доверяюсь вам и рассчитываю на ваш опыт и знания, приобретенные в ходе первой экспедиции.
Чириков. Господин, капитан-командор, благодарю Вас за высокую оценку. 

Стоп-кадр. 


ГЗК:
- Алексей Ильич Чириков – русский дворянин, мореплаватель, исследователь северо-западного побережья Северной Америки, северной части Тихого океана и северо-восточного побережья Азии. Помощник Беринга в Первой и Второй Камчатских экспедициях. Во Второй Камчатской экспедиции на корабле «Св. Павел» так же, как и Витус Беринг достиг берегов северо-западного побережья Америки. Открыл ряд островов Алеутской гряды, нанеся их на карту. Скончался в звании капитана-командора в 1748 году от туберкулёза и последствий цинги, которыми заболел в ходе Второй Камчатской экспедиции.

Чириков. С Божьей помощью и нашим прилежанием убежден сможем выполнить высочайшее повеление.
Ваксель. Господин капитан-командор, позвольте еще вопрос.
Беринг. Да, Свен.
Ваксель. Позвольте напомнить, вам надо определить место для зимовки на Камчатке.
Беринг. Место такое есть. Я отметил его на карте. Мы должны послать вперед команду, которая убедилась бы, что место сие действительно удобно для нужд экспедиции и произвести промер глубин. Господин Елагин, подайте карту.

Елагин берет указанную карту со стола и подходит к Берингу.

Елагин. Пожалуйте, господин капитан-командор.

Стоп-кадр. 

ГЗК:
- Иван Фомич Елагин – офицер российского императорского флота, мореплаватель, участник Второй Камчатской экспедиции. Произвёл опись и составил первую карту Авачинской губы. В 1740 году выбрал место для зимовки экспедиции, далее на этом месте вырос город Петропавловск-Камчатский. Впоследствии Елагин служил советником Адмиралтейской конторы, заведовал штурманской ротой флота, командовал Рижским портом, капитан 1 ранга.

Беринг: (указывая на карте). Вот это место. Иван Фомич, возьмите карту, изучите, вам предстоит произвести разведку местности и промер глубин. Рассчитываю на вас. 

Елагин с поклоном берет карту и отходит.

Беринг. Господа, не смею вас более задерживать.

Офицеры раскланиваются с Берингом и уходят. Входит Анна.

Анна. Витус, я уже дала распоряжения готовиться к отъезду. Сегодня же сяду писать необходимые письма к близким.
Беринг (протягивая ей обе руки). Анна….
Стоп-кадр.

ГЗК:
	- Анна последовала за мужем. Тобольск, Иркутск, Якутск и наконец Охотск. В Охотске были построены два корабля на которых Беринг и его товарищи отправились на Камчатку, а затем и на поиски Америки. В Охотске Витус и Анна Беринг были вместе последний раз в жизни.



Явление третье
«Петропавловский порт»

С кораблей раздаются крики: «Земля. Камчатка!» В Авачинскую бухту входят пакетботы «Св. Петр» и «Св. Павел». С кораблей палят пушки. Матросы ликуют. С берега команде кораблей приветственно машут штурман Елагин и бывшие с ним люди.

 ГЗК:
	- Штурман Иван Елагин прибыл в Авачинскую бухту 10 июня 1740 года и уже через 3 месяца к приходу кораблей «Св. Петр» и «Св. Павел» на берегу были выстроены: пять жилых дома, три казармы, три амбара. Это были первые постройки будущего Петропавловска.

Корабли отдают якоря и спускают шлюпки с командами. Прибывшие матросы обнимаются с встречавшими их членами команды. Офицеры приветствуют Елагина.

Елагин (сделав шаг навстречу Берингу). Господин капитан-командор, разрешите доложить. Все вверенные мне люди живы. Произведены промеры глубин прибрежных вод. Построены жилые дома, готовые к размещению корабельной команды.

Беринг протягивает руку, пожимает руку Елагина, они обнимаются. Затем Беринг становится на лежавший валун и говорит громко, привлекая внимание команды.

Беринг. Друзья! В этом прекрасном месте нам с вами предстоит перезимовать, а затем отправиться в то великое путешествие, к которому мы готовились долгие годы.
Чириков. Так не посрамим звание русских моряков! Отечество вас не забудет. Виват!

Матросы дружно кричат: «Виват! Виват! Виват!»

ГЗК:
- 6 октября 1740 года день прихода кораблей в Авачинскую бухту. Эта дата считается днем основания порта Святых апостолов Петра и Павла. О данном событии Беринг доложил в Петербургскую адмиралтейств-коллегию и отметил, что назвали гавань, «...как и пакетботы наши именовались». 


Явление четвертое
«Америка»

Шторм. Слышны команды офицеров, которые перекрикивают ветер. Матросы тянут канаты, спускают паруса.

	- Убрать паруса!
	- Тяни. Быстрее, быстрее!!!
	- Навались….
	- Держись, братцы, держись!
	- Крепи. Еще!

ГЗК:
	- 4 июня 1741 года оба пакетбота «Святой апостол Петр», которым командовал Беринг и «Святым апостолом Павел», которым командовал Чириков, покинули Петропавловскую гавань и отправились к берегам Америки. В условиях шторма и густого тумана суда потеряли друг друга и по одиночке продолжили путь. 15 июля экипаж «Святого апостола Павла» увидел берега Америки близ острова, носящего теперь имя Баранова. 16 июля экипаж «Святого апостола Петра» увидел землю с высокими горами, покрытыми снегом. Это был северо-западный берег Америки. 

	Хитров. Господин капитан-командор, шлюпка спущена команда готова к отплытию.
Беринг. Хорошо, Софрон. С богом! Ступай.

Хитров развернувшись покинул капитанский мостик. Чуть не столкнув его со ступенек навстречу ему поднялся Стеллер и энергично, с лихорадочным блеском в глазах направился к Берингу.

	Стеллер. Господин капитан-командор, что это значит?
	Беринг (устало). Что именного, господин Стеллер?
	Стеллер. Вы велели гребцам возвращаться через десять часов.
	Беринг. Все так.
	Стеллер. Но это мало! Этого времени недостаточно, чтобы произвести мало-мальски сносную описательную часть сего берега. Я уже не говорю о флоре и фауне данной земли.
	Беринг. Господин Стеллер, я ценю ваше рвение. Уверен, что вы сможете наилучшим образом использовать то время, которое я отвел разведочной команде.
	Стеллер (порывисто обхватив голову руками). Это немыслимо! Десять лет, десять лет мы шли к нашей цели и вот когда она достигнута… Витус Иванович, да будет вам известно, вы совершаете настоящее преступление перед наукой! Я прошу, нет я требую, чтоб мы задержались у берегов Америки минимум на десять дней. Мне надо, я должен описать сие место с той тщательностью, которая только возможна. 

Во время своей речи Стеллер так энергично жестикулировал и говорил повысив голос, что на капитанский мостик поднялся встревоженный Ваксель.
	Ваксель. Господин капитан-командор?
	Беринг. Все в порядке Свен. Господин Стеллер настаивает, чтобы мы задержались тут не менее чем на десять дней. И совершенно не хочет понять, что у нас и дня нет в запасе. Погода стремительно портится, команда начинает заболевать.
	Стеллер. Я все понимаю, но также сознаю грандиозность того, что нам удалось свершить. Мы открыли Америку! Америку! Мы обязаны все тщательнейшим образом исследовать и задокументировать для наших потомков.
	Беринг (откашлявшись). Корабль Алексея Ильича Чирикова сгинул в тумане. Сколько мы его не искали так и не нашли. Остается молиться Господу и уповать на мастерство Алексея Ильича и его команды. Начинается сезон штормов. Команда находится в крайнем измождении… Георг, у вас десять часов. 

Махнув рукой Стеллер выругался по-немецки и кинулся с капитанского мостика к шлюпке, крича на ходу, чтобы быстрее отдавали концы. Он буквально соскользнул со шторм-траппа в шлюпку.

	Ваксель. У нас первые потери.
	Беринг (тяжело привалившись к борту, откашлявшись) Кто?
	Ваксель. Матрос, Никита Шумагин.
	Беринг. Будут и другие. Свен, распорядитесь, чтоб команда была готова к скорому отплытию домой.
	
Ваксель кивнул, сошел с капитанского мостика. Беринг медленно сполз по борту на пол, расстегнул воротник и смотрит поверх кормы на виднеющиеся горные вершины в снегу.

	Беринг (подняв глаза к небу). Анна, я устал, очень устал... Верно было бы лучше послать кого-то другого, более молодого. Сбереги наших детей, большего не прошу и не требую. Я же сделал все, что в силах моих было сделать. (Переведя взгляд на землю.) Америка… Мое предназначение исполнено. Я смиренно принимаю Господи то, что ты отвел мне.
	


Явление пятое
«о. Беринга»

ГЗК:
- На обратном пути цинга, страшная болезнь того времени, стала поражать команду. Люди начали умирать. Команда перестала нормально управлять кораблем. Штурман «Святого Петра» Свен Ваксель писал об этом: «Корабль плыл, как кусок мертвого дерева, почти без всякого управления и шел по воле волн и ветра…». «Святой Петр» оказался у берегов необитаемого острова. Капитан-командор Беринг был к тому времени серьезно болен. 28 ноября, в то время, как матросы спустились пополнить запасы пресной воды, налетевший ветер выбросил корабль на берег. Команда оказалась в тяжелейшей ситуации.

Беринга окружили офицеры и матросы. 

Беринг. Поднимите меня.

Матросы подставляют свои плечи, помогая Берингу приподняться.
	
Ваксель (потухшим голосом). Господин капитан-командор, увы, это не Камчатка. Это – остров и он не обитаем.

Наступило молчание. Остатки экипажа корабля стоявшие вокруг Беринга переглядываются друг с другом, в их глазах видно отчаяние и обреченность. Затем все разом эмоционально заговорили, переходя на крик, порой срывая голоса.

Голоса матросов:
	- Что нам делать?!
	- Мы все умрем здесь!
	- Если не умрем от болезней, то умрем с голоду.
	- Нам надо починить корабль.
	- У нас только один шанс, заделать пробоину и убраться с этого острова.
Беринг. Тихо! (Беринг закашлялся.) Где флотский мастер Хитров.
Хитров (выходя вперед). Я тут, господин капитан-командор.
Беринг. Софрон, как сильно поврежден корабль? Мы можем заделать брешь?
Хитров. Корабль непригоден к плаванию. Единственный выход собрать из его остатков гукор и на нем выйти в море.
Ваксель. Все три корабельных плотника умерли, а среди морских офицеров знающих судостроение нет.
Хитров. То так. Казак, Савва Стародубцев помогал мастерам при постройке пакетботов в Охотске. Хоть и самоучка, а мастер он толковый. Мы с ним обговорили, Савва уверен, что гукор собрать из остатков нам по силам. 
Голоса матросов.
	- Правильно говорит Софрон, надо убираться с этого острова.
	- Братцы, да что мы не сколотим чёйли новую посудину?
	- Тут нет ни одного дерева. Мы замерзнем зимой от холода, если раньше не умрем от голода. 
	- Верно, надо уходить отсюда…
Беринг (повысив голос). Отставить! (Беринг вновь закашлялся, дальше говорит слабым голосом.) Начинается сезон штормов. Мы не сможем пройти на малом судне и десятка морских миль, как оно пойдет ко дну… 

Среди членов команды установилась тишина. Беринг слабо поманил Стеллера.

Беринг. Господин Стеллер, вы успели изучить остров? Есть ли тут пропитание, для команды?
Стеллер (громко, чтоб все его услышали). Мы не умрем с голода! Я видел лежбища морского зверя и колонии птиц. Мяса у нас будет в изобилии.
Ваксель. На берегу достаточно плавника.
Беринг. Близится зима. Море неспокойно. Зимовать мы будем на этом острове.

После последних слов силы оставляют Беринга, и он падает. Его успевают подхватить и опустить на плащ, расстеленный на земле.

Стоп-кадр. 

ГЗК:
	- В год, когда корабли вышли на поиски Америки капитан-командору Берингу уже исполнилось 60 лет. На многие века славу ему принесли Камчатские экспедиции. Из 38 лет, которые Беринг прожил в России, 16 лет он возглавлял Первую и Вторую Камчатские экспедиции, во время которых, командуя ботом «Св. Гавриил» и пакетботом «Св. Петр», плавал к берегам Америки и сделал великие географические открытия.



Явление шестое
«Отчизна не забудет никогда»

Беринг лежит в яме, ноги его присыпаны землей. Стеллер подает ему напиток, придерживает голову, помогая пить.

Стеллер. Вот. И еще немного.
Беринг (говорит с трудом). Скажите правду. Не надо меня жалеть. Увижу я следующее утро?
Стеллер (смешавшись на мгновение). На все воля божья. Нельзя отчаиваться, господин капитан-командор.
Беринг. Вы видели Америку Стеллер, вы ступали по американской земле. Это ли не счастье? Достигнуть того, к чему мы шли годы и годы.
Стеллер.  К сожалению, мы пробыли слишком мало на Американском берегу. Десять лет было затрачено на приготовление к этой великой задаче – и десять часов на саму работу.
Беринг. Позовите Свена.
Стеллер (крикнув). Ваксель. Командор зовет вас.
Ваксель (подойдя). Я здесь, господин капитан-командор.
Беринг. Вам возглавлять команду и вести людей на Камчатку. Не возражайте. Стеллер, сохраните все, что мы узнали, наши труды не должны пропасть. Свен, сколько осталось в живых?
Ваксель.  Из 77 человек экипажа в живых осталось только 46…
Беринг (дышит тяжело). Господа, призовите команду. Я хочу проститься с ними.

Стеллер и Ваксель переглянувшись поднимаются в полный рост призывая людей.

Ваксель. Все сюда!
Стеллера. Господин капитан-командор желает говорить с вами.

Матросы, кто мог еще стоять на ногах, с трудом, шатаясь, подходят к Берингу.

Стеллер. Господин капитан-командор, люди пришли, как вы просили. Господин…

Беринг не отвечает, он смотрит перед собой. Стеллер склоняется к нему. Затем выпрямляясь, снимает головной убор. Все присутствующие снимают головные уборы, склонив головы.

ГЗК:
	- Витус Беринг скончался 8 декабря 1741 года. Выжившие перезимовали на этом острове Беринга. Когда кончилась зима, они добрались до своего судна, смогли его разобрать и построили из обломков пакетбота гукор, также названный «Св. Петром», и в августе 1742 года достигли Авачинской губы.
Выдающийся русский мореплаватель 18 века Витус Беринг был одним из образованнейших моряков своего времени. Он хорошо знал мореходную астрономию, навигацию, картографию и другие морские науки. Его имя и имена участников Камчатских экспедиций, навечно вошли в историю нашей страны и отечественного флота, в историю географических открытий.



К О Н Е Ц 


2021 - 2023 (08.09.2023)



P.S.

Премьера состоялась: 
11 сентябре 2021 года на о. Беринга, Алеутский муниципальный район, Камчатский край.

На премьере присутствовали: 
Губернатор Камчатского края Владимир Викторович Солодов. 
Чрезвычайный и Полномочный Посол Королевства Дании в Российской Федерации Карстен Сендергорд.
Главы муниципальных районов Камчатского рая.
Руководители Министерств Камчатского края.
Жители и гости Камчатского края.


В спектакле прозвучали песни:

«Сыны Отечества – России» (слова А. Долгова, музыка Д. Кравченко).
«Не покидай» (слова Л. Дербенева, музыка Е. Крылатова).
«Отчизна не забудет никогда» (слова А. Долгова, музыка Д. Кравченко).


P.P.S

[bookmark: _GoBack]Одноактный спектакль имел успех. Появился запрос на создание полноценного двух актового драматического произведения. В сентябре 2023 года были интегрированы еще шесть явлений. При постановке в театре рекомендуется дописать еще три песни. Предполагаемая продолжительность спектакля 1 час 30 минут.
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